
PORTABLE FIRE PIT
FOYER PORTABLE

OWNER’S MANUAL
LE MANUEL DU PROPRIÉTAIRE

MODEL # IGPRO - 01023

STAINLESS

DANGER

FIRE OR EXPLOSION HAZARD
RISQUE D’INCENDIE OU D’EXPLOSION



If the information in this manual is not followed 
exactly, a fire or explosion may result causing 
property damage, personal injury or loss of life. 

WARNING:

Do not store or use gasoline, or other flammable 
vapors and liquids, in the vicinity of this or any other 
appliance.

An LP cylinder not connected for use shall not be 
stored in the vicinity of this or any other appliance.

WARNING

If you smell gas:
1. Shut off gas to the appliance
2. Extinguish any open flame.
3. If odor continues, leave the area immediately.
4. After leaving the area, call your gas supplier or fire 
department.

Failure to follow these instructions could result in fire 
or explosion, which could cause property damage, 
personal injury, or death.

DANGER

INSTALLER: Leave this manual with the appliance.
CONSUMER: Retain this manual for future reference. 

M O R E  H E A T .  L E S S  W A S T E .



Improper installation, adjustment, alteration, service 
or maintenance can cause injury or property damage. 
Read the installation, operating and maintenance 
instructions thoroughly before installing or servicing 
this equipment. 

Installation and service must be performed by a 
qualifi ed installer, service agency, or the gas supplier.

WARNING: FOR OUTDOOR USE ONLY

WARNING: 

This appliance can produce 
carbon monoxide which has 
no odor.

Using it in an enclosed space 
can kill you.

Never use this appliance in 
an enclosed space such as a 
camper, tent, car or home. 

CARBON MONOXIDE HAZARDDANGER
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• Children and adults should be alerted to the hazards of high surface tem-
peratures and should stay away to avoid burns or clothing ignition.

• Young children should be carefully supervised when they are in the area of 
the appliance.

• Clothing or other flammable materials should not be hung from the appli-
ance or placed on or near the appliance. 

• Any guard, barrier, or other protective device removed for servicing the ap-
pliance shall be replaced prior to operating the appliance.

• installation and repair should be done by a qualified service person. The 
appliance should be inspected before use and at least annually by a qualified 
service person. More frequent cleaning may be required as necessary. It is 
imperative that the control compartment, burners, and circulating air pas-
sageways of the appliance are kept clean

• Do not move the unit while lit. Use extra care when touching carry handle 
while unit is hot, severe burns can result. 

WARNING

• This heater/burner is a combustion appliance. All such appliances produce Carbon 
Monoxide (CO) during the combustion process. Do not block air flow into the or out 
of the heater/stove.

• Carbon Monoxide (CO) poisoning produces flu-like symptoms, watery eyes, head-
aches, dizziness, fatigue, nausea and possibly death. You can not see or smell 
Carbon Monoxide gas. It is an invisible killer. if these symptoms are present during 
the operation of this heater/stove, get fresh air immediately!

• FOR OUTDOOR USE ONLY
• Never use inside house, camper, tent, vehicle or any other enclosed areas. This 

heater/stove consumes air (oxygen). Do not use in unventilated or enclosed areas 
to avoid endangering your or other lives. 

CARBON MONOXIDE HAZARD

DANGER

• Keep all connections and fittings clean. Inspect propane cylinder and connection 
for damage before attaching. 

• During setup of your unit, check all the connections and fittings for leaks using 
soapy water. Never use a flame. Bubbles in the water indicate a leak. Check that 
your connections are not cross-threaded and they are tight. Perform another leak 
test. If there is still a leak, remove the cylinder and contact IGNIK for service or 
repairs. 

• Use as a temporary heating appliance only. Never alter the unit in any way or 
install any device or part not included with your unit. 

• Clean your unit frequently to avoid any debris build-up.

MAINTENANCE SAFETY

CAUTION

M O R E  H E A T .  L E S S  W A S T E .



• This is not a toy. Keep out of the reach of children.
• Do not place any objects inside the burner component of the FireCan™.
• Do not add wood or any other material to the fire. It is designed to safely combust 

propane only.
• Do not connect to a remote gas supply.
• Do not use this appliance if any part has been under water. Immediately call a quali-

fied service technician to inspect the appliance and to replace any part of the control 
system and any gas control which has been under water.

• Do not leave this appliance in the rain. 
• Do not obstruct flow of combustion air and/or ventilation air for the FireCan™
• Do not wear loose clothing while operation the FireCan™. Always wear fully covered 

shoes while operating the FireCan™. 
• The unit should be placed on the ground area out of traffic where it will not be tipped 

over. Do not leave unit unattended or where children or adults may cause the heater/
stove to tip-over.

• Do not operate this unit in any moving vehicle. 
• Do not use heater/stove when tired or under the influence of alcohol, drugs or any 

medication. Any inattentive activity may result in serious personal injury. 
• Do not leave FireCan™ unattended while in use. Operate the FireCan™ with close 

supervision.
• Do not operate this unit in areas where the surroundings can ignite in the presence of 

combustible materials such as paper or cardboard, volatile or airborne combustibles 
such as gasoline, flammable liquids, explosive powders, solvents, paint thinner, dust 
or unknown chemicals. Sparks that occur during heater/stove operation may ignite 
these materials, leading to serious injury. 

INSPECT PRODUCT BEFORE USING

DANGER

Inspect hose prior to each use of the unit. The hose assembly must be replaced prior 
to the appliance being put into operation if there is evidence of excessive abrasion or 
wear, or if the hose is damaged. Contact Ignik Outdoors should you require a replace-
ment hose. 

Inspect burner prior to each use. Burner must be replaced prior to the appliance being 
put into operation if there is evidence of damage. Replacement burners are available 
from  Ignik Outdoors.

Should any part of this appliance (including the burner) become soiled or dirty, wipe 
lightly with a damp cloth. Do not use flammable or corrosive cleaning products on or 
near this unit. 

Ensure that gas hose is placed in an area where it is unlikely to be tripped over (such 
as pathways or trails) or subject to other accidental damage. 

Keep the appliance area clear and free from combustible materials, gasoline and other 
flammable vapors and liquids.

Solid fuels shall not be burned in this appliance. 
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FIRECAN™ STAINLESS PARTS

Removable Lid

Lid Lock

Lighting
Pilot Hole

Silicone
Handles

Flame Screen

FireCan™ Housing 

Quick-Connect Stem

Flame 
Adjustment Knob

Quick-Connect 
Socket

Tool-Less
LP Tank Attachment

5PSI Regulator Valve

Safety Shut-Off  Sensor

Regulator Hose

Foldable Legs

FireCan™  Stainless Portable Fire Pit - Model # IGPRO-01023

Assembled, Legs Open 1 2  x  6  x  7. 5  i n  |  3 0 . 4  x  1 5 . 2  x  1 9  c m

Assembled, Legs Closed 7. 1  x  1 2 . 3  x  9 . 1  i n  |  1 8  x  3 1  x  2 3  c m

Weight 9 . 2  l b s .  |  4 . 2  k g

Hose Compatibilty I n l e t  -  Q C C - 1  |  O u t l e t  -  Q u i c k  C o n n e c t

DIMENSIONS:

M O R E  H E A T .  L E S S  W A S T E .

Tank Stand



PRODUCT SETUP - GETTING STARTEDFIRECAN™ STAINLESS PARTS

FIRST TIME SETUP:

Ensure the following steps are completed:

1. Using the lid lock, remove lid completely from 
FireCan™

2. Remove all items from inside the unit 
including the regulator hose and discard all 
packaging.

3. Fold open all foldable legs and place 
FireCan™ on a fl at, non-fl ammable surface.

4. Pull back spring collar of Quick-Connect 
socket and push on to Quick-Connect stem 
attaching the regulator hose to the FireCan™.

5. With the Quick-Connect attached to the 
FireCan™, follow the LP SETUP direction on the 
next page to connect the regulator hose to the 
LP Tank and test for leaks.

TANK PRESSURE: 
Minimum Supply Pressure - 5 PSI
Maximum Supply Pressure - 200 PSI

2

5

4

3

1

Installations must conform with local 
codes warning.

WARNING

All LP cylinders to be used with this appliance must be: 
• Constructed and marked in accordance with the specifi cations for LP-gas cylinders 
  Standard, CAN / CSA B339, Cylinders, Spheres and Tubes for the Transportation  
  of Dangerous Goods
• Provided with a listed overfi lling prevention device. 
• Provided with a cylinder connection device compatible with the connector for 
  outdoor appliances.
• The LP gas cylinder used for this appliance must not have a capacity larger than 
  20 lb. (9 kg). 
• Approximately 18” (46 cm) high & 12” (30 cm) diameter.
• The use of an approved LP gas cylinder stabilizer, must be used when using this 
  appliance in order to prevent the LP gas cylinder from tipping over.
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CONNECTING THE LP TANK

1. Check that the LP tank valve knob on the LP 
tank is turned clockwise to closed position.

2. Check that the red flame adjustment knob on 
the FireCan™ regulator hose is turned counter-
clockwise to off position.

3. Remove the protective cap from the LP tank 
valve and coupling nut, if present. 

4. Hold the regulator in one hand and tighten 
the QCC coupling turning clockwise until it 
comes to a full stop. Firmly tight by hand only. 

5. Place the tank to the side or rear of the 
FireCan™.  Make sure the hose does not touch 
any part of the FireCan™ housing.  

Ensure that the LP gas cylinder is kept at a 
minimum distance of 48” (1.2 m) away from 
appliance. Minimum Clearance from sides 
and back of appliance to any material is 48” 
(1.2m) and from top is 72” (1.8m). Do not 
use under overhead structure. 

WARNING

APPLIANCE PROPANE SOURCEMINIMUM 48” / 1.2 m

LP SETUP - LEAK TESTING

CHECKING FOR LEAKS

1. After all connections are completed, check all 
connections and fittings for leaks with a soap 
solution.

2. With all valves closed, apply leak check 
solution (50/50 mix of dish washing soap 
detergent and water) to all gas carrying 
connections and fittings. 

3. Open tank valve. Presence of bubbles at 
areas of wet solution indicated a gas leak. If 
leaks are detected or you smell or hear gas, shut 
off the valve and repair the leak or replace the 
defective part. 

* Do not use the fire pit until all leaks are corrected. 

The burner must be inspected before 
each use of the appliance. If it is evident 
that the burner is damaged it must be 
replaced before the appliance is put into 
use. The burner must be replaced only by 
factory authorized parts as specified by the 
manufacturer. 

CAUTION

Not intended for commercial use. For 
outdoor use only. Use only in well-ventilated 
spaces. Do not operate in a building, 
garage or any other enclosed area.

CAUTION

• Installation must conform with local codes 
or, in the absence of local codes, with either 
the National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1 
/ NFPA 54, Natural Gas and Propane 
Installation Code, CSA B149.1 or Propane 
Storage and Handling Code, B149.2

M O R E  H E A T .  L E S S  W A S T E .

WARNING
TRIP HAZARD

WARNING
Failure to position the parts in accordance 
with these diagrams or failure to use 
only parts soecifically approved with this 
appliance may result in property damage or 
personal injury.



LP SETUP - LEAK TESTING LIGHTING & ADJUSTMENT 

INSTRUCTIONS FOR USE: 

1. Slowly rotate LP tank valve knob 
Counter-Clockwise to fully “OPEN” position 
(approximately 2.5 full rotations).

2. With hand ready on Flame Adjustment Knob, 
place elongated lighter (BBQ style lighter) in 
Ignition Hole on side of FireCan™ and ignite 
lighter.

3. Push in Flame Adjustment Knob and slowly 
turn counter-clockwise, about 1/4 of a rotation 
until you hear fuel starting to flow.

4. Continue to hold Flame Adjustment Knob 
in for around 5 seconds until flame fully lit. 
Slowly rotate Flame Adjustment Knob to control 
desired flame height. 

5. Enjoy a Campfire Anywhere You Go.

Note: Keeping Flame Adjustment Knob 
depressed after burner is lit activates the 
Safety Shut-Off Sensor. Make sure to hold in 
for around 5 seconds or flame will automatically 
extinguish. 

Warning: If FireCan™ does not ignite within 10 
seconds, turn Flame Adjustment Knob to “OFF” 
and repeat from step #2.

• GOT A LOW FLAME? If your FireCan™ 
experiences low flame, or flame height does not 
appear to be normally adjusted by the
Flame Adjustment  knob, it is likely that the 
excess flow safety device has been tripped in 
the hose regulator. If this occurs, turn the LP 
tank knob to the closed position and the Flame 
Adjustment Knob to the off position and start 
over from step one above.

Make sure lid is completely removed from 
FireCan™ and legs are fully extended 
before lighting. 

WARNING

HOT SURFACES! DO not move or re-
position the FireCan™ while in-use.

CAUTION

1

2

3

4

5
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• If you experience any signs of your propane 
cylinder ‘freezing off’ or start to experience 
lower flames than usual, please simply turn the 
burner control setting to low for 5–10 minutes, 
or replace the cylinder with a full one.



EXTINGUISHING & BREAK DOWN

1

2

FireCan™ will get VERY HOT. Do not touch 
while in use or after use until product has 
cooled down.

CAUTION

3
CAUTION
LET FIRECAN 
COOL DOWN!

4

TO DISCONTINUE USE:

1. With Flame Adjustment Knob pushed in, turn 
clockwise until arrow in facing directly up. 
Release knob. Flame will start to diminish within 
1 minute.

2. After flame is extinguished, rotate valve on 
Propane Tank Clockwise to fully close.

3. LET THE FIRECAN™ COOL DOWN FOR AT 
LEAST 10 MINUTES BEFORE MOVING OR 
REMOVING HOSE.

4. After cool, remove Quick-Connect Socket 
from FireCan™, and remove hose connector 
from LP tank valve..

 5. When FireCan is cool to the touch, it is safe 
to coil and place hose inside.

6. Reconnect lid by placing lid hinge on 
FireCan™ bar in an approximately 90-degree 
“open” position. Rotate lid closed to engage 
hinge.

7. Engage clasp-lock, and press down firmly 
until handle snaps down in closed position.

8. Break down Foldable Legs for easy packing 
and storage.

PERIODIC INSPECTION:
• Keep your FireCan™ out of the rain and store it 
in a dry place.
• Ensure that you clean the inside and outside 
of the housing of your FireCan™ by wiping down 
combustion particulates with a rag after the 
housing has fully cooled down. 
• Perform a periodic visual check of the burner 
flame. Confirm that the flame is present using 
a visual inspection. If you see the flame during 
the inspection, the burner is burning. The flame 
will look like that in the image to the right. If 
there is no flames present, immediately shut-off 
appliance and repeat lighting instructions.

5

6

M O R E  H E A T .  L E S S  W A S T E .

NO FLAMEFLAMES PRESENT



PERFORMANCE PROMISE

WE STAND BEHIND OUR PRODUCTS
If you have a problem with an Ignik product, let us know and 

we will make it right. Ignik stands behind what we design 
and offer. When things are less than perfect, we will repair, 
replace, or refund, whatever it takes to make things right.

GOT QUESTIONS? 
FOR REPLACEMENT PARTS AND 
ACCESSORIES FIND OUT MORE: 

Contact us at: 
customerservice@ignik.com

www.ignik.com

W W W . I G N I K . C O M

MASTER CONTRACT # 303398



M O R E  H E A T .  L E S S  W A S T E .

Si les directives de ce manuel ne sont pas produites 
suivies à la lettre, il peut se faire un incendie ou une 
explosion causant des dommages aux biens, des 
blessures, voire la mort.

AVERTISSEMENT:

Ne pas entreposer ni utilier de l’essence ni d’autres 
vapeurs ou liquides inflammables dans le voisinage 
de l’appareil, ni de tout autre appareil.

Une bouteille de propane qui n’est pas raccordée en 
vue de son utilisation, ne doit pas être entreposée 
dans le voisinage de cet appareil ou de tout autre 
appareil.

AVERTISSEMENT

S’il y a une odeur de gaz :
Coupes L’ad,ission de gaz de l’appareil.
Enteindre toute flamme nue.
Si l’odeur persiste, eloignez-vous de l’appareil et 
appelez immédiatement le fournisseur de gaz ou le 
service d’incendie.

Le non-respect de ces consignes pourrait entraîner 
un incendie ou une explosion, susceptibles de causer 
des dommages matériels, des blessures ou la mort.

DANGER

INTALLATUER : Veuillez conserver ce manuel avec 
l’appareil.
CLIENT : À conserver ce manuel pour les futurs 
besoins de référence.
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Une installation, un ajustement, une modifi cation, 
une réparation ou un entretien inapprorrié peuvent 
être la cause de blessures ou de dommages. Veuillez 
lire attentivement les instructions d’installation, 
d’utilisation et d’entretien avant d’installer ou de 
réparer ce matériel.

L’installation et l’entretien doivent être effectués par 
un installateur qualifi é, un centre de réparation ou le 
fournisseur de gaz.

AVERTISSEMENT: 

AVERTISSEMENT: 

Cet appareil peut produire du 
monoxyde de carbone, un gaz 
inodore.

L’utilisation de cet appareil 
dans des espaces clos peut 
entraîner la mort.

Ne jamais utiliser cet appareil 
dans un espace clos comme 
un véhicule de camping, une 
tente, une automobile ou une 
maison.

MONOXYDE DE CARBONEDANGER

Numéro de modèle IGPRO-01023 - Testé par CSA International
ANS Z21.97-2017 • CSA 2.41-2017, Outdoor Decorative Gas Appliances 

POUR UTILISATION À L’EXTÉRIEUR SEULEMENT.



• Les enfants et les adultes doivent être avertis des dangers des températures 
de surface élevées et doivent rester à l’écart pour éviter les brûlures ou 
l’inflammation des vêtements.

• Les jeunes enfants doivent être surveillés attentivement lorsqu’ils se trou-
vent à proximité de l’appareil.

• Les vêtements ou autres matériaux inflammables ne doivent pas être sus-
pendus à l’appareil ou placés sur ou à proximité de l’appareil.

• Tout garde, barrière ou autre dispositif de protection retiré pour l’entretien 
de l’appareil doit être remis en place avant de faire fonctionner l’appareil.

• l’installation et la réparation doivent être effectuées par un technicien quali-
fié. L’appareil doit être inspecté avant utilisation et au moins une fois par an 
par un technicien qualifié. Un nettoyage plus fréquent peut être nécessaire si 
nécessaire. Il est impératif que le compartiment de commande, les brûleurs 
et les passages d’air de circulation de l’appareil soient maintenus propres

• Ne déplacez pas l’appareil lorsqu’il est allumé. Faites très attention lorsque 
vous touchez la poignée de transport alors que l’appareil est chaud, des 
brûlures graves peuvent en résulter.

AVERTISSEMENT

• Cet appareil de chauffage/brûleur est un appareil à combustion. Tous ces appareils 
produisent du monoxyde de carbone (CO) pendant le processus de combustion. Ne 
bloquez pas le flux d’air entrant ou sortant de l’appareil de chauffage/poêle.

• L’empoisonnement au monoxyde de carbone (CO) produit des symptômes pseu-
do-grippaux, des larmoiements, des maux de tête, des étourdissements, de la fa-
tigue, des nausées et peut-être la mort. Vous ne pouvez ni voir ni sentir le monoxyde 
de carbone. C’est un tueur invisible. Si ces symptômes sont présents pendant le 
fonctionnement de ce radiateur/poêle, respirez immédiatement de l’air frais !

• POUR UTILISATION EXTÉRIEURE UNIQUEMENT
• Ne jamais utiliser à l’intérieur d’une maison, d’un camping-car, d’une tente, d’un 

véhicule ou de tout autre espace clos. Ce radiateur/poêle consomme de l’air 
(oxygène). Ne pas utiliser dans des zones non ventilées ou fermées pour éviter de 
mettre en danger votre vie ou celle d’autres personnes.

RISQUE DE MONOXYDE DE CARBONE

DANGER

• Gardez toutes les connexions et tous les raccords propres. Inspectez la bouteille de 
propane et la connexion pour les dommages avant de les fixer.

• Lors de l’installation de votre appareil, vérifiez toutes les connexions et tous les 
raccords pour détecter les fuites à l’aide d’eau savonneuse. N’utilisez jamais de 
flamme. Des bulles dans l’eau indiquent une fuite. Vérifiez que vos connexions ne 
sont pas faussées et qu’elles sont bien serrées. Effectuez un autre test de fuite. S’il 
y a toujours une fuite, retirez le cylindre et contactez IGNIK pour le service ou les 
réparations.

• Utiliser uniquement comme appareil de chauffage temporaire. Ne modifiez jamais 
l’appareil de quelque manière que ce soit et n’installez aucun appareil ou pièce non 
inclus avec votre appareil.

• Nettoyez fréquemment votre appareil pour éviter toute accumulation de débris.

MAINTENANCE SAFETY

MISE EN GARDE



• Ce n’est pas un jouet. Garder hors de la portée des enfants.
• Ne placez aucun objet à l’intérieur du composant du brûleur du FireCan™.
• N’ajoutez pas de bois ou tout autre matériau au feu. Il est conçu pour brûler du pro-

pane en toute sécurité uniquement.
• Ne pas raccorder une alimentation en gaz éloignée
• Ne pas utiliser cet appareil s’il a été plonger, même partiellement, das l’eau. Appeler 

un technicien qualifié pour inspecter l’appareil et remplacer toute partie du système de 
commande et toute commande qui a été plongée dans l’eau.

• Ne laissez pas cet appareil sous la pluie.
• Ne pas obstruer le flux d’air de combustion et/ou d’air de ventilation pour le FireCan™
• Ne portez pas de vêtements amples lorsque vous utilisez le FireCan™. Portez toujo-

urs des chaussures entièrement couvertes lorsque vous utilisez le FireCan™.
• L’unité doit être placée au sol hors de la circulation où elle ne sera pas renversée. Ne 

laissez pas l’appareil sans surveillance ou à un endroit où des enfants ou des adultes 
pourraient faire basculer l’appareil de chauffage/poêle.

• N’utilisez pas cet appareil dans un véhicule en mouvement.
• N’utilisez pas le radiateur/la cuisinière lorsque vous êtes fatigué ou sous l’influence 

de l’alcool, de drogues ou de tout autre médicament. Toute activité d’inattention peut 
entraîner des blessures graves.

• Ne laissez pas FireCan™ sans surveillance pendant son utilisation. Faites fonctionner 
le FireCan™ sous étroite surveillance.

• N’utilisez pas cet appareil dans des zones où l’environnement peut s’enflammer en 
présence de matériaux combustibles tels que du papier ou du carton, des combusti-
bles volatils ou en suspension dans l’air tels que de l’essence, des liquides inflamma-
bles, des poudres explosives, des solvants, des diluants à peinture, de la poussière 
ou des produits chimiques inconnus. Les étincelles qui se produisent pendant le 
fonctionnement du radiateur/poêle peuvent enflammer ces matériaux et entraîner des 
blessures graves.

INSPECTER LE PRODUIT AVANT UTILISATION

DANGER

Inspectez le tuyau avant chaque utilisation de l’appareil. L’ensemble de tuyau doit être 
remplacé avant la mise en service de l’appareil s’il y a des signes d’abrasion ou d’usure 
excessive, ou si le tuyau est endommagé. Contactez Ignik Outdoors si vous avez besoin 
d’un tuyau de remplacement.

Inspectez le brûleur avant chaque utilisation. Le brûleur doit être remplacé avant la mise 
en marche de l’appareil s’il y a des signes de dommages. Des brûleurs de remplace-
ment sont disponibles auprès d’Ignik Outdoors.

Si une partie de cet appareil (y compris le brûleur) devient sale ou sale, essuyez légère-
ment avec un chiffon humide. N’utilisez pas de produits de nettoyage inflammables ou 
corrosifs sur ou à proximité de cet appareil.

Assurez-vous que le tuyau de gaz est placé dans une zone où il est peu probable qu’il 
soit trébuché (comme des chemins ou des sentiers) ou soumis à d’autres dommages 
accidentels.

Gardez la zone de l’appareil dégagée et exempte de matériaux combustibles, d’essence 
et d’autres vapeurs et liquides inflammables.

Les combustibles solides ne doivent pas être brûlés dans cet appareil. 



FIRECAN™ PIÈCES INOX

Couvercle amovible

Verrouillage du 
couvercle

Éclairage
Trou pilote

Silicone
Poignées

Écran de flamme

Firecan™ boîtier

Tige à connexion 
rapide

Flamme
Bouton de réglage

Connexion rapide
Prise

Sans outil
Fixation pour 
réservoir de GPL

Vanne de régulation 5PSI

Capteur d’arrêt de sécurité

Régulateur 
Tuyau

Jambes 
pliables

FireCan Stainless™ Foyer portatif - Modèle # IGPRO-01023

Assemblé, jambes ouvertes 1 2  x  6  x  7. 5  i n  |  3 0 . 4  x  1 5 . 2  x  1 9  c m

Assemblé, jambes fermées 7. 1  x  1 2 . 3  x  9 . 1  i n  |  1 8  x  3 1  x  2 3  c m

Lester 9 . 2  l b s .  |  4 . 2  k g

Compatibilité des tuyaux E n t r é e  -  Q C C - 1  |  P r i s e  -  C o n n e x i o n  r a p i d e

DIMENSIONS:

M O R E  H E A T .  L E S S  W A S T E .

Support de 
réservoir



FIRECAN™ PIÈCES INOX CONFIGURATION DU PRODUIT - MISE EN ROUTE

PREMIÈRE CONFIGURATION:

Assurez-vous que les étapes suivantes sont 
terminées :

1. À l’aide du verrou du couvercle, retirez 
complètement le couvercle du FireCan™

2. Retirez tous les éléments de l’intérieur de 
l’appareil, y compris le tuyau du régulateur, et 
jetez tous les emballages.

3. Ouvrez tous les pieds pliables et 
placez FireCan™ sur une surface plane et 
ininfl ammable.

 4. Tirez sur le collier à ressort de la douille
Quick-Connect et poussez sur la tige Quick-
Connect en fi xant le tuyau du régulateur au 
FireCan™.

 5. Avec le Quick-Connect attaché au FireCan™,
suivez la direction LP SETUP à la page suivante 
pour connecter le tuyau du régulateur au 
réservoir LP et tester les fuites.

PRESSION DU RÉSERVOIR: 
Pression d’alimentation minimale - 5 PSI
Pression d’alimentation maximale - 200 PSI
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Les installations doivent être conformes 
aux avertissements des codes locaux.

AVERTISSEMENT

Toutes les bouteilles de propane à utiliser avec cet appareil doivent être: 
• Construit et marqué conformément aux spécifi cations des bouteilles de GPL
   Norme, CAN/CSA B339, Cylindres, sphères et tubes pour le transport
   de marchandises dangereuses
• Fourni avec un dispositif anti-débordement homologué. 
• Fourni avec un dispositif de connexion de bouteille compatible avec le connecteur pour
   appareils d’extérieur.
• La bouteille de GPL utilisée pour cet appareil ne doit pas avoir une capacité supérieure à
   20 livres (9 kg).
• Environ 18” (46 cm) de haut et 12” (30 cm) de diamètre.
• L’utilisation d’un stabilisateur de bouteille de gaz LP approuvé doit être utilisé lors de   
  l’utilisation de ce l’appareil afi n d’empêcher la bouteille de GPL de basculer.

W W W . I G N I K . C O M



CONFIGURATION DE LA 
BOUTEILLE DE GPL
1. Vérifiez que le bouton de la valve du réservoir 
de GPL sur le réservoir de GPL est tourné dans 
le sens des aiguilles d’une montre en position 
fermée.
2. Vérifiez que le bouton de réglage de la flamme 
rouge sur le tuyau du régulateur FireCan™ est 
tourné dans le sens antihoraire en position 
d’arrêt.
3. Retirez le capuchon de protection de 
la valve du réservoir de GPL et de l’écrou 
d’accouplement, le cas échéant.
4. Tenez le régulateur d’une main et serrez 
le raccord QCC en tournant dans le sens des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il s’arrête 
complètement. Serré fermement à la main 
seulement. 
5. Placez le réservoir sur le côté ou à l’arrière du 
FireCan™. Assurez-vous que le tuyau ne touche 
aucune partie du boîtier FireCan™.

Assurez-vous que la bouteille de GPL est 
maintenue à une distance minimale de 48 po (1,2 
m) de l’appareil. Le dégagement minimum des 
côtés et de l’arrière de l’appareil à tout matériau 
est de 48” (1,2 m) et du haut est de 72” (1,8 m). 
Ne pas utiliser sous une structure aérienne.

AVERTISSEMENT

APPAREIL SOURCE DE PROPANELE MINIMUM 48” / 1.2 m

BOUTEILLE GPL - TEST DE FUITE

VÉRIFICATION DES FUITES
1. Une fois toutes les connexions terminées, 
vérifiez toutes les connexions et tous les 
raccords pour détecter les fuites avec une 
solution savonneuse.
2. Avec toutes les vannes fermées, appliquez 
une solution de contrôle des fuites (mélange 
50/50 de détergent à vaisselle et d’eau) sur 
tous les raccords et raccords de transport de 
gaz. 
3. Ouvrir le robinet du réservoir. La présence 
de bulles dans les zones de solution humide 
indique une fuite de gaz. Si des fuites sont 
détectées ou si vous sentez ou entendez du gaz, 
fermez la vanne et réparez la fuite ou remplacez 
la pièce défectueuse.
* N’utilisez pas le foyer tant que toutes les fuites 
n’ont pas été corrigées.

Le brûleur doit être inspecté avant chaque 
utilisation de l’appareil. S’il est évident que le 
brûleur est endommagé, il doit être remplacé 
avant la mise en service de l’appareil. Le brûleur 
doit être remplacé uniquement par des pièces 
autorisées par l’usine, telles que spécifiées par 
le fabricant.

MISE EN GARDE

Non destiné à un usage commercial. Pour 
une utilisation en extérieur uniquement. Utiliser 
uniquement dans des espaces bien ventilés. Ne 
pas utiliser dans un bâtiment, un garage ou tout 
autre espace clos.

MISE EN GARDE

• L’installation doit être conforme aux codes 
locaux ou, en l’absence de codes locaux, soit au 
National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1 / NFPA 
54, Natural Gas and Propane Installation Code, 
CSA B149.1 ou Propane Storage and Handling 
Code, B149 .2

M O R E  H E A T .  L E S S  W A S T E .

AVERTISSEMENT
RISQUE DE DÉPLACEMENT

MISE EN GARDE
Le fait de ne pas positionner les pièces 
conformément à ces schémas ou de ne pas 
utiliser uniquement des pièces spécifiquement 
approuvées avec cet appareil peut entraîner des 
dommages matériels ou des blessures.

BOUTEILLE GPL

SUPPORT DE 
RÉSERVOIR



BOUTEILLE GPL - TEST DE FUITE ÉCLAIRAGE & RÉGLAGE 

MODE D’EMPLOI: 
1. Tournez lentement le bouton de la valve du 
réservoir de GPL dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre jusqu’à la position 
complètement « OUVERTE » (environ 2,5 
rotations complètes).

2. Avec la main prête sur le bouton de réglage 
de la flamme, placez le briquet allongé (briquet 
de style barbecue) dans le trou d’allumage sur le 
côté du FireCan™ et allumez le briquet.

3. Appuyez sur le bouton de réglage de la flamme 
et tournez lentement dans le sens antihoraire, 
environ 1/4 de tour jusqu’à ce que vous entendiez 
le carburant commencer à s’écouler.

4. Continuez à maintenir le bouton de réglage de 
la flamme enfoncé pendant environ 5 secondes 
jusqu’à ce que la flamme soit complètement 
allumée. Tournez lentement le bouton de réglage 
de la flamme pour contrôler la hauteur de flamme 
souhaitée.

5. Profitez d’un feu de camp partout où vous 
allez.

Note: Maintenir le bouton de réglage de la 
flamme enfoncé après que le brûleur est allumé 
active le capteur d’arrêt de sécurité. Assurez-
vous de tenir pendant environ 5 secondes ou la 
flamme s’éteindra automatiquement.

Attention: Si FireCan™ ne s’allume pas dans les 
10 secondes, tournez le bouton de réglage de la 
flamme sur “OFF” et répétez à partir de l’étape 2.

• OBTENU UNE FAIBLE FLAMME? Si votre 
FireCan™ connaît une faible flamme, ou si 
la hauteur de la flamme ne semble pas être 
normalement ajustée par le Bouton de réglage 
de la flamme, il est probable que le dispositif de 
sécurité de débit excessif ait été déclenché dans 
le régulateur de tuyau. Si cela se produit, tournez 
le bouton du réservoir de GPL en position fermée 
et le bouton de réglage de la flamme en position 
d’arrêt et recommencez à partir de l’étape 1 ci-
dessus.

Assurez-vous que le couvercle est 
complètement retiré du FireCan™ et que 
les pieds sont complètement étendus avant 
d’allumer.

AVERTISSEMENT

SURFACES CHAUDES ! NE PAS déplacer 
ou repositionner le FireCan™ pendant son 
utilisation.

MISE EN GARDE
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• Si vous remarquez des signes de gel de votre 
bouteille de propane ou si vous commencez 
à ressentir des flammes plus faibles que 
d’habitude, veuillez simplement régler le réglage 
du brûleur sur bas pendant 5 à 10 minutes ou 
remplacer la bouteille par une pleine.



EXTINCTEUR & DÉMONTER

1

2

FireCan™ deviendra TRÈS CHAUD. Ne 
pas toucher pendant ou après utilisation 
tant que le produit n’a pas refroidi.

MISE EN GARDE

3
MISE EN
GARDE
LAISSEZ 
FIRECAN 
REFROIDIR !
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POUR CESSER D’UTILISER:
1. Avec le bouton de réglage de la flamme 
enfoncé, tournez dans le sens des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce que la flèche soit 
dirigée directement vers le haut. Relâchez le 
bouton. La flamme commencera à diminuer en 
1 minute.
2. Une fois la flamme éteinte, tournez la valve du 
réservoir de propane dans le sens des aiguilles 
d’une montre pour la fermer complètement.
3. LAISSEZ LE FIRECAN™ REFROIDIR 
PENDANT AU MOINS 10 MINUTES AVANT DE 
DÉPLACER OU DE RETIRER LE TUYAU.
4. Après refroidissement, retirez la prise Quick-
Connect du FireCan™ et retirez le connecteur 
du tuyau de la valve du réservoir de GPL. 
5. Lorsque FireCan est froid au toucher, il est 
sécuritaire d’enrouler et de placer le tuyau à 
l’intérieur.
6. Reconnectez le couvercle en plaçant la 
charnière du couvercle sur la barre FireCan™ 
dans une position « ouverte » d’environ 90 
degrés. Tourner le couvercle fermé pour engager 
la charnière.
7. Engagez le fermoir et appuyez fermement 
jusqu’à ce que la poignée s’enclenche en 
position fermée.
8. Décomposez les pieds pliables pour faciliter 
l’emballage et le stockage.

INSPECTION PÉRIODIQUE:
• Gardez votre FireCan™ à l’abri de la pluie et 
rangez-le dans un endroit sec.
• Assurez-vous de nettoyer l’intérieur et 
l’extérieur du boîtier de votre FireCan™ en 
essuyant les particules de combustion avec un 
chiffon une fois le boîtier complètement refroidi.
• Effectuez un contrôle visuel périodique de la 
flamme du brûleur. Confirmez que la flamme 
est présente à l’aide d’une inspection visuelle. 
Si vous voyez la flamme lors de l’inspection, le 
brûleur brûle. La flamme ressemblera à celle 
de l’image de droite. S’il n’y a pas de flammes 
présentes, éteignez immédiatement l’appareil et 
répétez les instructions d’allumage.
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M O R E  H E A T .  L E S S  W A S T E .

PAS DE FLAMMEFLAMMES 
PRÉSENTES



PROMESSE DE RENDEMENT

NOUS GARANTISSONS NOS PRODUITS
Si vous rencontrez un problème avec un produit Ignik, 

faites-le nous savoir et nous y remédierons. Ignik soutient 
ce que nous concevons et offrons. Lorsque les choses 

ne sont pas parfaites, nous réparerons, remplacerons ou 
rembourserons tout ce qu’il faut pour que les choses soient 

correctes.

VOUS AVEZ DES QUESTIONS? 
POUR LES PIÈCES DE RECHANGE 
ET LES ACCESSOIRES EN SAVOIR 

PLUS: 

Contactez-nous à: 
customerservice@ignik.com

www.ignik.com
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